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1.  Introduction 
Since Marchese (1977)  and Haiman (1978)  it is known that there is a systematic 
relation between topics and some types of subordinate clauses. This relation is also 
captured by the notion of adsentential subordination, one of the universally recurrent 
clause linkage types postulated in Bickel (1991). Adsentential subordination combines 
nominal topics with clauses that are adjoined to another clause or sentence. The notion of 
'topic' employed in these approaches refers to a formally, Le. configurationally or mor-
phologically marked constituent that provides "a spatial, temporal, or individual frame-
work within which the main predication hold<"  (Chafe 1976: 50), "a frarnework which 
has been selected for the following discourse" (Haiman 1978: 585) or "the universe of 
discourse with respect to which the subsequent predication is presented as relevant" (Dik 
1978: 19). Phenomena that more orless satisfy this characterisation include such diverse 
things as topics in Mandarin Chinese (1) (Li & Thompson 1976), wa-phrases in Japanese 
(2) (Rinds, Maynard & Iwasaki 1987), left-dislocations (3a) and quasi left-dislocations 
(3b) in English (Oeluykens  1992), or preverbal (Voljeld) constituents in Oerman  (4) 
(cf., for instance, König & van der Auwera 1988). 
(I)  nei-cJrang  huiJ  xlngkui  xiwfang-dul  1&  de  kuM. 
DEM-CLASS /irt  fortunale  fire.brigade  came  STAT  quick 
'That !ire, fortunately the !ire-brigade carne quickly.' 
(2)  t6ji  110  MTitsu de  wa  onna  mo  kubunden  ga  mora-e-ta. 
,hat  'im<  ATTR  Iaw  by  TOP  woman  ADD  land  NOM  recciv ..  FOT-Pf 
'By the law of that time, wornen could also receive an allonnent of land.' 
(3)  a.  Asi oT  John, he likes beans. 
b.  AsioT travelIing, I hate cars. 
(4)  Bei  Regen  geht  's  ilun  mnner  schlecht .. 
at  rain  go:3sNPf  3sN  3sM:DAT  always  luI 
'When it's raining he always feels bad.' 24 
It is not a settled maner whether general grammar should recognise one .single notion 
of 'topie' or whether such a notion should be replaeed by a typology that eaptures both 
the differences between these phenomena as well as their communities. There have been 
different proposals on this issue. It  is generally assumed that the 'framework' notion of 
topie is distinet from a notion that defines topie as the element that the elause 'is about' 
(e.g. Dik 1978, 1989). The  'aboumess' notion goes back to the Praguian eoneept of 
funetional sentenee perspective (e.g. Firbas 1966) and is usually explieated in terms of 
referential persistenee, lookback, aeeessibility, ete. (e.g. Giv6n  1983, Iwasaki  1987, 
Geluykens 1992). As for distinetions within the  'framework' notion itself, the issue is 
more controversial, but most theories assurne two different types of topies: e.g.  'Ieft-
detaehed position' vs. 'precore slol' in Role and Referenee Grammar (Van Valin 1993), 
extra-elausal  'Theme'! vs. ehlUse-initial  'PI' in Funetional Grammar (Dik 1989) or 
'quasi-Ieft-dislocations' vs. 'Ieft-dislocations' in Geluykens (1992). X-bar theory usually 
assurnes only one notion, viz. the 'specifier' of the 'complementizer phrase' (Chomsky 
1986). 
Partieularly interesting data for this issue come from subordination that is marked by 
the same sign as nominal topies. The types of topie funetions served by these subordinate 
elauses are potentially basic elements in a general typology of topie. In this essay I dis-
euss topie marked subordination in Belhare (a Tibeto-Burman language of the Kiranti 
group spoken in Eastern Nepal)  and its eonsequenees for the  theory and typology of 
topie. 
After giving an overview of clause linkage in Belhare (section 2), I shall focus on the 
distinction between adsentential (or 'topieal') and peripheral subordination (section 3). In 
section 4 I compare the syntactie properties of adsentential/topical clauses with topicalized 
eonstituents. The differenees found there are then explorcd from 0 typologieal point of 
view (section 5). I will propose a three-way distinetion of topies adjoined on the level of 
'big sentences' ('detaehment'), 'smaiJ sentences' ('topie proper') and elauses ('topiealiza-
tion '). Section 6 summarizes the findings. 
2.  Clouse  linkage  in  Belhare 
Clause linkage in Belhare is marked by elause-final morphemes. Since Belhare word 
order is basieally SOV. they are suffixed or postposed to the verb. Only in looser types of 
sentence linkage, there are elause-initial or, more precisely, sentence-initial deviees. They 
are all situation anaphors built on distal demonstratives, for instance i-net-nahua (DIST-
LOC-ABL)  'then' (as in (52) below) or i-khe-huQ  (DIST-MOD-ABL) 'thus' (as  in  (45) 
below).2 
Table 1 gives a synopsis on elausc linkage. The distinetion between suffixes (marked 
by a hyphen) and postpositions is based on whether there is morphophonologieal alterna-
tion or not. Some markers are added to finite verb forms, others, marked by '-.J', are suf-
fixed to verbal roots. The classifieation of morphemes into syntactie slots or 'syntagmas' 
is grounded in configurational position, behaviour in focus eonslrUetions and compatibili-
ty with tense/aspectlmood markers. However, this is not the place to discuss all thesc 
analyses. I single out only those that establish the differenee between what I eall adsen-25 
tential and peripheral subordination, heneefonh abbreviated as a-subordination and p-
subotdination. 
syntagma  morpheme  referenee traeking 
sequentialization  ki  - kino 'SEQ'  -
" (verb compounding)  subjectand TAM identity 
adsentential subordilllllion  -1JQ 'TOP'  -
huO'aJG'  -
" (-cha 'ADD')  -
peripheral subordination  -Io(  k)  'COM'  -
v-si 'SUP'  subject and T  AM identity 
v-sa 'ssrr' 
miN--J 'NEG'  -
complemenJtJJion  ·kha(k) 'NOML'  -
" (reponed speech)  -
attribution (restrictive only)  -kha(k) 'NOML'  -
-na 'ART'3  -
ka-"; 'N AG'  -
Tab. 1 Beihare clause linkage 
3.  Adsentential  vs.  peripheral  subordination 
Tbere are !Wo syntaetic properties that distinguish adsentential from peripheral subor-
dination: (i) distribution and (ü) scope effects with negation and iIlocution markers. The 
criteria are derived from the deftnition ofthe!Wo subordination types in Biekel (1991). 
3.1  Distribution 
P-subordinated clauses are constituents of a main clause and belong to its periphery in 
the sense deftned in Role and Referenee Gramrnar (Foley & Van Valin 1984, Van Valin 
1993)  and  its predecessors such  as  Dependency Grammar (e.g.  the  circonstant in 
Tesniere 1959 or thefreie Angabe in Helbig 1982). Usually, the same grarnmatieal rela-
tion ean also be borne by a nominal oradverbial constituent. This is the case with the 
comitative case suffIx -lok (- -1 0 word-ftnally or before vowel). Tbe marker indicates a 
referent or situation that aceompanies main clause referents (5a, b) or the main elause 
predieation (5e - g), without being specifte about the sense of this coneomitance. It is the 
marker of a pure circonstant and covers manner adverbial (Sc), adIative (5d), purposive 
(Se), simultaneous (51) as weil as explanative (5g) relationships. 26 
(5)  a.  pit-chi-Io  ap-khat-ket.  [N] 
cow·ns-COM  come_ACR·go-ACT 
'She is passing with the eows.' 
b.  ~ka-Io  saru1wa  ~-wa-ni . 
ls·COM  money  NEG-be-NEG 
'I have no money with me. t 
e.  lim-Io  nam-yu. 
delicious-COM  smell·NPT 
'It smells delicious.' 
d.  nam  kos-a-Io  mun  dhupt-he-ehi-~a. 
sun  set·CONJ:PT-COM  PREV  convcrse-PT-d-e 
'wede talked until evening.' 
e.  tupt-u-~-Io  prAssa  ka-Iur-a! 
undClstand·3U·lsA-COM  clcar  IsU-talIt·IMP 
'Talk elearly such that I can understand! ' 
f.  yeti  yeti  cok-yakt-a-~-Io  lak-khai1-1J". 
what  what  do-DISTR·CONJ:PT-e-COM  boil·1E1ATAT 
[G3,nbl 
[N] 
[1,501 
[N] 
'Obviously [the ntilk) is boiled over when I was busy doing other things 
g.  jAmma  eghara,  bara  rupie 
alCrogether  eleven  twelve  rupie 
hrll  yu-lle~,  yu-lle~  kht-ap 
OIher  ACR·DIR  ACR-DIR  cut·\N1 
iA.ti  tok-yakt-he-m-ma, 
about  /ind·DISTR·PT·lpA-e 
n-li-Io. 
3nsS·AUX·COM 
[IV,I2Sbl 
'All together we had about eleven, twelve rupies, with the rest going here and 
there .• 
Apart from this clause building function, -lok also serves to co-ordinate nouns, e.g. pil-lo 
saila-lo (cow-COM buffaJo-COM) 'a eow and a buffalo' in (37b) below. 
At ftrst sight one ntight speeulate that also the postposition hUl) serves a uniform cir-
cumstantial ease funetion. Tbe marker not only subordinates clauses bot also indicates an 
ablative funetion of nominal and adverbial constituents. As a subordinator, hu1) is used 
for cognitive reasons and goals (Handlungsbegründungen as Eben (1991: 88) notes for 
Turkish) rather than for physical causes or conditions. Tbis irnplies that the subordinate 
clause is somebody's thought or speeeh; which can be marked by the quotative marker 
mu 'REP' (an allomorph of ·bu - ·phu triggered by hU1J that often contracts to [mWJ)): 
(6)  a.  jit-ap  cog-u-~  mu  h~-go  ma1i-chi  bhela  cog-he-chi.  [NJ 
win·\N1  AUX·3U-lsA  REP  COG·ASS  human·ns  together  do-PT·nsU 
'He ealled people together, hoping to win [in the coming eleetions.)' 27 
b.  ma-au-ni-ni  mu  hug-go  subhak-oa  lep-<:hinn-hal-yu.[s.v.tepma] 
IsU.QPT:3nsA-see-NEG  REP  COO-ASS  blanket-INSTR  COvet-REFL-TEL-NPJ' 
'He covers himself with a blankel so thaI they don  'I see him.' 
e.  ta-yu  hlllJ-do  yukg-aiH-u-g.  • 
come-NPJ'  COO-!D  keepJor-serve-NPJ'-3U-lsA 
'Since he is supposed to come, I shall keep [food] for him on an exui plate.' 
Tbe morpheme /wg is also used with adverbial (elause peripheraJ) eonstituents. BUI in 
this funetion, Ihe morpheme diverges from the subordinator huO both in meaning and 
form.  Semantieally, adverbial hug indieates an event ablative in the sense of 'having 
arranged things or having become so that the adverbial qualifieation holds.' It occurs with 
nominals in a loeative ease (7a) and with spatial (7b) or modaJ (7e) roots. Also lempora! 
roots such as hamba  'taday' co-occur with ablative hug: hambahug 'from today on'. 
Formally, adverbial huO is different from the subordinator /wg in severa! respects. First, 
adverbial /wo has an allomorph -nahuO that is suffixed to the connective ki 'SEQ' as weil 
as to loeative cases (cf. 7a vs. 7b,c). Tbis allomorphy suggests that adverbial -/wO is an 
affix rather than an adposition. Second, subordinating /wg can follow adverbial -/wO as in 
the examples in (7). In this environment, adverbial -hug is reaJized as /hOl and often 
merges with the following initial resulting in a long breathy nasaJized vowel. 
(7)  a.  Dhankuta-et-nahuQ  hUQ-<:ha  li-yu. 
Oh.-UJC-ABL  COO-ADO  be-NPJ' 
'That's okay also if  [I can sit in the bus only] after Dhanku.tä.' 
b.  thauma-huQ  hUQ-do  liQ-ma  khe-yu. 
UP-ABL  COG-ID  move_in-CIT  must-NPI' 
'In an upright position, that's how one has to move in [the bed through the 
door].' 
c.  i-khe-huQ  hUQ-do  chap-t-u-Q. 
DIST-OEM-ABL  COO-!D  wrile-NPJ'-3U-lsA 
'If  this is the way you want it, I write like that.' 
Tbird, in contrast to adverbial -hug, the subordinator huO never oecurs without being 
qualified by a foeus or repon panicle (e.g. -cha 'ADO' in (7a), -lOrk) - -do(k) - -ro(k) '!D' 
in (7b, c) or mu 'REP' in (6a, b)). Finally, with non-tempora! roots, adverbial huO  has a 
free  allomorph -gari  (borrowed  from  Nepali4 garl 'having done',  the  'absolutive 
paniciple' of  garnu  'to do' used in verb compounding): emuhug - emugari (-emgari) 
'how',  iklw/wg - ikhegari 'Iike that' ,Iharrtahug - Iha!J1Ulgari  'upwards, uphill, 
upright' e!C. 
Although the !wo occurrenees of  huO may weil have some supra-semantie relation or 
etymologieal connection,s they eonstitute different morphemes. Moreover, the possible 
eo-occurrence in (7) shows that they are not lillers of one and the same syntactic funetion 
in a way that comitative -lok is the exponent of a uniform funetion. Whereas adverbial 
/wo is a regular case marleer that licences constituenlS in the clause periphery, subordina-28 
ting haU is indicative of adsentential subordination (6). This will be corroborated by its 
behaviour in illocution and negation scope (section 3.2). 
PeripheraI elements are adjoined to the relational core of a clause whereas adsententiaI 
clauses are adjoined to a bigger unit A-subordinate clauses in -na,6 haU and -cha are 
topics and provide the situational and referential framework for the subsequent piece of 
discourse. This piece is minimally a clause but can also be longer (cf. Iwasald (1987: 
1331) for a parallel remark: on the Japanese topic marker wal. It can also be a compound 
sentence (8), a string of sequentialized cJauses (9) or even a whole paragraph (10). This 
is not attested with p-subordinators such as -lok. 
(8)  a.  nis-u-cha-be  ni-yakt-u-Iok-to  "n-niu-1-na-n"  lur-u-na-be 
scc-3U-ADI).IRR  scc-DISlR-3U-COM-ID  NEG-see-NPT-l>2-NEG  say-3U-roP-IRR 
harnba  mau  niu-t-u-m-be.  [IV, lOS. ] 
lOday  dcity  sce-NPT-3U-lpA-IRR 
'ff  (-na) he, although (-cha) he did not see [the godJ, woufd have said 'I don't 
see you' at (-lok) his appearence, wei would see the god today.' 
b,  na  mau  u-rakg-e  lik-khai1-oa-na  oke-a  satte 
DEM  dcity  3sPOSS-interioc-LOC  ClIler-1EL-PERF-rop  lpi-ERG  lruth 
nakt-u-m-na  satte  ka-pi-yu  i  ka-piu-1-ni  i-no?  [IV, l07] 
askje<-3U-lpA-TOP  lruth  iU-give-NPT  Q  iU-give-NPT-NEG  Q-CONF 
'Suppose (-na), this god has definitely gone into [the earthJ:  does he not give 
usi the truth when (-na) wei ask for the truth?' (i.e. 'if  he has gone, how could 
he give osi the truth when wei ask for it. ') 
c.  oatlabu  u-pha1wa  maIe-na-oa.  jor-jor  chukuma 
banana  3sPOSS-leaC  no-TOP-FOC  pair-pair  Shorea..robusta 
this-u-m-cha  li-yu.  [KPlJa] 
spoad-3U-lpA-ADD  be-NPT 
'But if  (-na) !here are no banana leaves, it is also OK if  (-cha) one spreads 
chukuma-Ieaves (Shorea  robusta, Nep. sill) in pairs.' 
. (9)  bheni  pok-gak-na  male,  lao  wal  ma1a  chir-a 
moming  rise-2-TOP  00  kg  wash  hand  wash-1MP 
kina-huo-go  jAp  cog-u!  [KP4a] 
SEQ-ABL-ASS  brahmanic_momin&..Jlf3yer  do-IMP:3U 
'Immediately after rising (-na) , wash your legs and hands and do the jap 
prayer!' 
(10)  o-kond-a-ch-u-Io  ansar-ai  bicar-ai  cok-sa 
3nsA-lookjoc-CONJ:PT-d-3U-COM  thoughl-EMPH  opinion-EMPH  do-SSrr 
o-khar-a-chi-na-oa:  sadhu-rok-phu  ta-he,  sannesi  ta-he, 
3nsS-go-CONJ:PT-d-roP-FOC  pure-ID-REP  come-PT  &'lCeIic  cane-PT 29 
sitara  tel-sa,  kina,  ''t]ka-na jogi-1JlI,  Y3IJ  nak-cai-1-IJ'I-ha" 
guitar  play-SSrr  SEQ  l,-TOP  mendicant-e  D1S1R  askJor_-NPf-e-NOML 
eek-sa,  ki-nahUl)-go.  Ram  Lachwnan-<:hi-~aha  un-<:hik-~aha khimm-e 
say-Ssrr  SEQ-ABL-ASS  R.  L.-ns-OEJi  3-ns.QEN  housc-LOC 
mokkha-et-tok-phu  lig-he  ki-nahUl)-go...  [KP59a] 
vernnda-LOC-JD.REP  enter-PT  SEQ-ABL-ASS 
'Thinking and eonsidering, they<! went looking for [$itA]: (-na) may be it  was a 
slldhu who came, or a sannyllsi eame, playing the sitllr. Then he said perhaps: 
"I am a yog1, 1 am one who asks everywhere for food and lives on that" And 
then he probably went into the veranda at the house of Riim and Lak:;maI) land 
$itA] and ..  .' 
Being topics, a-subordinated clauses are  sentence or text constituents,  whereas p-
subordination generates elause eonstituents. With -lok this is immediately evideneed by 
the morpheme's ease funetion. With the other p-subordinators, viz. the same subject and 
same tense marker -sa, the negation preftx miN-, and the purpose indieating supine -si, 
their position in the elausal periphery is not so obvious. But paraphrase relations indieate 
that they too are fi1Iers of a syntaetie funetion in the cIausa! periphery. 
A sentenee Iike (1la) is ambiguous. According to Belhare consultants, it ean be under-
stood as a paraphrase of (l1b) or as  a sentenee with  two different subjeet7 referents. 
Sinee (11 b) is more straightforward if there is only one referent, the second reading of 
(l1a) is somewhat more natural. 
(11)  a.  u-ris  kar-a-Io  rau-he. 
3sPOSS-anger  come_UP-CONJ:PT  -COM  ,haut-PT 
'He shouted and became more and more angry.' 
or 'He shouted when the other became angry.' 
b.  u-ris  kas-sa  rau-he. 
3sPOSS-anger  come_UP-SSrr  ,haut-PT 
'He shouted angrily.' 
The paraphrase relation between (l1b) and one reading of (l1a) suggests that -lok and -sa 
ftll the same syntactie position. 
In the same substitution slot as -lok and -sa, there is also the negative preftx miN-. 
This is evideneed by the following. There is a focus marker (-pa(k) - -ba(k) 'ASS') that 
eo-occurs with temporal roots (e.g. khicci-ba  'soon', cho-ba 'Iater') and the manner 
demonstrative khe-. It is also eompatible with a smaIl set of adverbial roots, e.g. YOlJYolJ 
'unnotieed' in example (2Ib) below, and with eonstituents marked by -sa as weIl as by 
miN- (12). As illustrated by (12), miN- and -sa ean paraphrase eaeh other if  the main 
verb's po1arity is adjusted. 
(12)  a.  Y3IJ  his-sa(-ba)  Ja  ~ -um-1-ni. 
D1S1R  look-SS/f{-ASS)  PREV  NEG-wander-NPf-NEO 
'He walked without looking around.' 30 
b.  YIl!I  min-hit(-pa)  Ja  um-yu. 
DISTI!.  NEG-look( -ASS)  PREY  wandcr-NPr 
'He walked without looking around: 
A further piece of evidence for miN- being a p-subordinator comes from morpheme 
borrowing. Belhare speakers are virtually alI bilingual with Nepali, the national Indo-
Aryan linguafranca. It  is no surprise, then, that morphemes, even grammatical ones, are 
quite extensively borrowed, like, for instance, the ablative allomorph -gari discussed 
above. Anather loan suffix is -SMtmll - -SAm from Nepali -samma. It is an adlative case 
marker indicating 'untiI, up to' and can be SufflXed to a miN- marked verb stem. Tbe 
suffix highlighlS the temporal relation (precession) but, as often happens with borrowed 
affIXes,8 it is not constitutive for such a meaning: 
(13)  un  min-ta(-s.unma) kbimm-e  Ja  ap-ma 
3,  NEG-axne(-ADL)  house-LOC  relllm come_ACR-ClT 
'I cannot corne horne before he comes.' 
n-tou-1-ni-O 
NEG-find-NPr  -NEG-e 
[N] 
Tbe last rnember of the p-subordination slot is the supine in -si. This marker seems to 
be less integrated into the clause than the other p-subordinators. Tbe focalizer -pak is 
incompatible with -si and there are no paraphrase relations between the supine and other 
p-subordinators. There is evidence, however, that -si is not an a-subordinator, since -si 
cannot introduce the topic for a stretch of  discourse in the way known from English fron-
ted lo-clauses. In English, 10 marked clauses can serve as regular topics (cf. Tbornpson 
1985:64f) 
(14)  To true ablade, hold the steel frrmly in the left band, thumbs on top ofhandle. 
Hold the hand slightly away frorn the body ... [follow eight more instructionsl 
Tbe Belhare supine does not occur in such contexIS. A string like gundri ak-si-na ('mat 
weave-SUP-TOP') 'ta weave a mal' is not a possible stan for the description of how to 
weave mats. 
3.  2  Negation  and  illocution  scope 
It is remarkable that (12a), yag hissa la n(1Jnt1ni.literally 'around looking he-doesn't-
walk', does not rnean 'when looking around he doesn't walk' but that it is the subordina-
te predicate that is being negated. It is a general rule in Belhare that subordinate clauses 
with -sa attract main verb negation. It is this obligatory 'negative transport' (see Horn 
(1989: eh. 5.2) and references cited th, ere) that makes the paraphrase relation in (12) 
possible. Anather example of this phenomenon is (15). 
(15)  "yu!  lrubin"  cek-sa  chok-ma  n-nui-1-ni.  [IV.121a] 
ACR  IlIinbow  say-SSrr  point-ClT  NEG-alIowed-NPr-NEG 
'One must not point and say 'there! a rainbow!' 
(Not: 'One must not point when one says ... ') 31 
The motivation for this is the  communicative value of peripheral constiruents in -sa. 
These constiruents convey concomitant information that elaborates on the main predica-
tion, i.e. rhematic information. As such, they are only used if they are relevant enough 
for their immediate clausa! oo-constiruenlS. They are, therefore,likely to attract the scope 
of negation markers. This conttaslS with adsenttntial or topical constituenlS, whose pre-
senee is required by more global discourse structures. They serve to keep the text cohe-
rent and intelligible and are not in an immediate relationship with the main predication. 
This makes them less susceptible of grarnmatica1izing negative ttansport. 
Other p-subordinators do not trigger complete negation transpon. Still, there is some 
negation attraetion. With -lok main elause negation holds for the -lok relation, not the 
main predicate. Negation is to be understood as 's/he did it, but not under the circumstan-
ce expressed by the -lok clause': 
(16)  a.  \im-Io  n-narn-1-ni. 
delicious-COM  NEG-smell-NPT-NEG 
'It does not smell good' (i.e. 'it smells, but not in a way that is good.') 
b.  u-sak  lus-a-Io  cama  n-<:a-at-ni. 
3sPOSS-hunger  pen:eptible-CONJ:PT  -COM  focd  NEG_·PT-NEG 
'He did not eat before he was hungry.' 
(i.e. 'he ate, but not until he was hungry') 
c.  ta-a-Io 
come-CONJ:PT  -COM 
kam  n-cokg-an-u-n. 
wad:  NEG-<lo-PT-3U-NEG 
'He worked not until he eame.' 
With -lok, negation holds for the subordinate relation and not for ilS flUer, i.e. the 
subordinate clause. This suggeslS that -lok is less integrated into the main clause than -sa. 
It is syntaetieally more distant from the core predieation, in whieh negation is marked. 
The same goes for the negator  miN- : 
(17)  Mko  bihibar  min-ta  ehutti  pi-ma  n-tou-1-ni-D' 
. o<hcr  Thursday  NEG<ome  holiday  give-CJT  NEG-find-NPT-NEG-lsA 
'I cannot give [school] holiday before next Thursday.' 
(i.e. 'I can, but not before Thursday.') 
[NJ 
Even less integrated into the main clause is the supine -si. With this p-subordinalor 
negation ttanspon is optional. If  negation is transponed, however, the main predication 
also remains within the negation scope. 
(18)  wa-si  D -khatd-an-i-n-na. 
stroll-SUP  NEG-go-PT-lp-NEG-e 
'We" did not go for a stroH.' 
(i.e. 'we" went but not for stroHing' or 'we" did not go at all. ') 
The gradual diffe, renees notwithstanding, p-subordination is characterized by anraction 
of negative scope by the subordinated constituent. This contrasts with a-subordination, 32 
where negation attraction is optionaJ if possible at all. Full-fledged negation transpon 
does not occur and neither does large scope negation that extends over both clauses as in 
(18). What optionally does occur is relation negation. Tbe examples in (19) illustrate a-
subordination without negation atttaction. 
(19)  a.  CIl!J  lu-na  e1wa  n-lui-1-ni-g. 
roId  perceptible-TOP  PREV  NEG-bathe-NPT-NEG.., 
'If  it is cold, I won 't take a bath.' 
b.  gkechi  tak  ta-yu  mu  bug-go  Bikate  g-khard-at-<:hi-n. 
ldiPOSS  fricnI  rome-NPT  REP  COG-ASS  B.  NEG-go-PT-<I-NEG 
'Wedi didn 't go to Bikä.te, since our ourdi friend is supposed to come.' 
c.  ne-e  yug  hug-<:ha  i-ne-e  g-wa-ni.  rv,V4.7b] 
DEM-LOC  be  COG-ADD  DIST-DEM-LOC  NEG-be-NEG 
'Whereas there are [some nickels for the püjil) here, there are none there.' 
In the following examples, negation is attracted by the a-subordinator. 
(20)  a.  u-Iamma  kar-a-na  cama  n-ca-at-ni. 
3sPOSS-appetite  'come_UP-CONJ:PT-TOP  food  NEG-eaI-PT-NEG 
'He does not eat because he has appetite.' [but because he is hungry) 
b.  a-tak  ta-yu  huo-do  Bikate  O-khai-1-ni-O. 
IsPOSS-friend  come-NPT  COG-ID  B.  NEG-go-NPT-NEG-e 
'I won 't go to BikäJe because my friend is supposed to come.' 
[but for another reason) 
A sirnilar distribution of a-subordinated and p-subordinated clauses is observed with 
iIlocution scope. P-subordination attraClS illocutionary scope. In (21) the scope (in square 
brackets) extends over both the subordinate and the main clause. 
(21)  a.  [his-sa  his-sa  khar-i-ga-tlo!l 
look-SSrr  look-SSrr  go-2p-2-CP 
'But da go carefullyl' 
b.  lA,  na  khatt-u  kina,  un-na  rnig-ni-ba - abo,  rniO-ni-ba 
ok  DEM  1ake-IMP:3U  SEQ  3-ERG  NEG-see-ASS  oow  NEG-see-ASS 
thag-a,  yogyoO-ba  thag-a  kina,  [i-na  sig  chonun-e 
go_UP-1MP  unnoticed-ASS  go_UP-1MP  SEQ  DlST-DEM  wood  IOp-LOC 
[N] 
u-sirr-e  att-u-Io  na  agguthik  lerd-an-ul)  [KP62b] 
3sPOSS-bead  faIJ-3U-COM  DEM  flßgeuing  leave-DOWN-IMP:3U 
'Weil, take this [finger ring], climb up without being seen by her, without 
being seen nar noticed climb up, and from the top of that tree let this finger ring 
fall down so that (-10) it falls onto her headl ' 33 
In (22) it is the subordination relation that is being questioned in a way parallel with 
relation negation (cf. examples in (16) above.) 
(22)  Hile  YIl!J  his-si  khar-e-ga  i? 
H.  DIS1R  look-SUP  g<>-Pf·2  Q.. 
'Did you go to Hile in order to sight-see?' 
This contrasts again with a-subordination, where illocution attraction is optional. In 
examples (23) illocution marldng does not affect the subordinate clause. 
(23)  a.  Kathmandu  khar-a-k-na  YIl!J-<:ha  hir-e-ga  i?  lNJ 
K.  go-CONJ:Pf.2-TOP  DIS1R-ADD  look·Pf:3U-2 Q 
'When going to KA.thmäJ)cjü, did you also do some sight-seeing?' 
b.  Dhankuta  khai-ka  huu-<lo  a-tak  khAbM  pir-u  ., 
111. 
Dh.  g<>-NPf:2  COG·ID  IsFOSS-rriend  message  giye.IMP:3U  AllEN 
'Sinee you go to Dhanku.tä, please give a message to my friend.' 
c.  luIau  kaH:ha-bu  lulll!J-<:ha  ak-set-pir-u; 
earthqualre(R)  eome_UP-ADD-REP  eanhqualre(R).ADD  OPf·kiIl·BEN·3U 
bajro  uo-<:ha-bu  bajro-cha  ak-tom-bir-u!  [V7.1.4] 
thundert>ol,  comeßOWN·ADD-REP thWlderbolt·ADD  OPf·Iceep_ahove-BEN·3U 
'Also when an earthquake comes, kill the earthquake for us; 
also when a thunderbolt comes, IciU the lightning for us!' 
The following example illustrates optional illocution artraction: 
(24)  rak-khar-a-na  hal>-he  i? 
geuired-TEL.coNJ:Pf·TOP  weep-Pf  Q 
'Did he cry because he was tired?' or: 'When be was tired, did he cry?' 
,_ 'J 
The subordinate clause in (24) is not necessarily affeeted by the interrogative marker in 
the main clause. A-subordination allows either the subordinate or the main clause to be in 
the scope of a main clause illocution marker, but never both at a time. I have called this 
role Rubin e!feet (Bickell99l: 48) because illocution attrac-
tion is conditioned by  the  subordinate clause being fore-
grounded. This is similar to the optical version of the Rubin 
effeet (Figure I). As with a-subordination, one of the infor-
mation units  (here  a vase and  two  faces)  is  in  the fore-
ground, the other one in the background. It is, as in a-subor-
dination,  impossible for  both  units  being  foregrounded 
simultaneously. The  same  effeet also  underlies optional 
negation attraction as observed in (19) and (20) above. 
Fig.l Rubin ejfecI 
The Rubin effeet also distinguishes a-subordination from sequentialization. As in p-
subordination, sequentialized clauses can all be within the scope of main clause illocution 
marking. This contrasts with a-subordination: 34 
(25)  cama  ca-he  ki  khar-e i? 
focd  eat-Pr  SEQ  go-Pr  Q 
'Did he eat and goT or 'Did he go after having eaten? [  ...  or  earlier?]' 
or 'Did he go after having eaten? [  ...  or did he stay?]' 
Notiee that the scope extension is optional. This is in opposition to p-subordination, 
where  it  is  eompulsory.  Another  differenee  between  sequentialization  and  p-
subordination is that only  the  former allows illocution marking also  within the 
'subordinated' clause  (cf.  Bickel  (1991:  10)  for parallel examples from Papuan 
languages). 
(26)  laitar  hene  lept-he-ga  ki  ShIai  am-t-u-ga?  (N] 
lighter  where  Ihrow-PT:3U-2  SEQ  matches  light·NP!"·3U·2 
'Where did you throw the lighter SO that you [have tol use matches?' 
3.2 Summary:  the  integration continuum 
The preceding data suggest that Belhare clause linkage includes sequentialization, ad-
sentential and peripheral subordination in the sense defmed by Bickel (1991). Adsen-
tential and peripheral subordination are pan of  a continuum of relational integration (op. 
eil. 58).9 We have seen that the parameter of negation attraction and distributional consi-
derations imply that in Belhare -sa is most integrated into the main clause whereas the 
supine is least integrated. The other marlcers figure between these extremes. 11ris allows 
us to order Belhare subordinators on a continuum (Figure 2). The positions on this conti-
nuum eorrelate with severai functional properties. 
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Fig.2 The integration continuum in Belhare 
First, the less a clause is integrated. Le. the more it is at the margin of the main elause, 
the more global is its discourse relevance. Whereas p-subordinated clauses are elabora-
tions and enhancements of  the main predication, a-subordinates function as topics or fra-
meworks for larger discourse units. The topic function is illustrated by examples (8) 
through (10). The following example shows a -lok-clause providing information concC>-
mitant to the main predication. It is ungrammaticaJ here to replace -lok by the topic marlcer 
-na, sinee the eontent of the subordinate clause is not an appropriate frameworlc for the 35 
validity of the main elause predieation. (Removing the emphatie marker -10 does not alter 
this fmding.) 
(27)  g-hit-yakt-u-chi-Iok-to 
3nsA-look-DISTR-3U-nsU-COM-ID 
n-lik-khar-e-ehi-bu. 
3nsS-enter-'ffiL-Pf.<f-REP 
nadi  u-rakg-e 
river  3tpOSS-lnterior-LOC 
'While they were watehing them, they<! went into the river. ' 
[IV,l18aJ 
Second, the  more  integrated a  clause is,  the  more it modifies the main elause 
predieation. This is the converse effeet of the first mentioned funetional correlate. The 
modifying funetion is salient, for instanee in example (Se) luptuo/O prASJa kalura 'ta!k 
clearly so that (-10)  I ean undersland!', or (llb) uris kassa khatcahe  'he went away 
angrily (-sa)  [visibly angry)'. The funetion is not universal in  Belhare -lok or -sa, 
though. If  it were so, one would expect these markers not to indicate p-subordination but 
'verbal attribution'. This is a different clause Iinkage type, whieh has grammatiealized in 
the Camling cognate ofBelhare -lok (Biekell99l: 73). This verbal attribute modifies die 
predieate just as an adjeetive modifies a noun. (lt forms, in tenns of Punetional Gram-
mar, a 'level I' rather than a 'level 2 satellite', cf. Dik 1989: 192ff) Although in Belhare 
modifieation is more a eontextual effeet of p-subordination rather than  a  semantie 
property, it is still a feature that distinguishes the linkage type from a-subordination: 
modification is never observed with a-subordination. 
Third,  more integrated clauses tend to have a higher degree of eommunieative 
dynamism, whieh is defined as "the extent to whieh a sentenee element contributes to the 
development of the eommunieation, to whieh it 'pushes the eommunieation forward', as 
it were." (pirbas 1966: 270). This was illustrated by its effeet on negation and ilIocution 
attraetion. A peripheral constituent is relevant enough for the immediate discourse pro-
gression to altraCt main elause negation. The communieative dynamism can be very high 
with -sa elauses, the most integrated of the p-subordinates. In (28a), the information em-
bedded in the -sa c1ause is crueial for the understanding of  the subsequent story: the bero 
will bring the thigh to his wife and thereby undergo the test that he is to perfonn and that 
the story is a1I about. In (28b), the eommunieative value of the main clause is even lower 
than the one of the -sa c1ause. 
(28)  a.  "na  u-khimtag-ma  kosel  khutt-u  ai"  eck-sa 
DEM  2sPOSS-spouse-F  ritualJlresenl  carry-IMP:3U  ATrnN  say-SS/f 
l-grra  u-phila-bu  m-pheg-he.  [IV,l04bJ 
ooe-NHUM  3sPOSS-lhigh-REP  3nsA-lCar_out-Pf:3U 
'Saying 'Bring this as a kosetl to your wife!', they teared out one thigh [ofthe 
bird].' 
b:  car  khep  lep-sa  aI-sa  lep-sa  aI-sa  met-ma  khe-yu. 
four  times  lhrow-SS/f  filUn-SS/f lhrow-SS/f  filUn-SS/f  make.crr  mllSt-NPT 
'Pour times one has to throw [away the cooJing water] and to fill in [fresh 
water, when distillaring raksl].'  [G3,31bJ 36 
A high degree of  communicative dynamism is generally observed with purpose clauses in 
-si, as illustrated by (22) above. 
Although the subordinatorsean be  arranged on a continuunl, there is a clear-cut 
division between p-subordination and a-subordination. Formally, this is manifested by 
!Wo properties. (i) A-subordination generates sentence (or paragraph, text) constituents 
whereas p-subordination creates clause constituents. (ii) P-subordinate elauses always 
attract both negation and illocution marking to some degree whereas a-subordination is 
subjeet to the Rubin effeet Functionally, a-subordinate clauses are topics and, therefore, 
provide a content framework for discourse unilS  of different iength. P-subordinate 
clauses, on the other hand, are locally relevant elaborations or enhaneements of main 
clause predications. 
This suggests that in Belhare p-subordination and a-subordination do not converge 
into a uniform clause !inkage type, which ean be called, in agreement with tradilional 
tenminology, 'adverbial clause'. Adverbial clauses are characteristic of European langua-
ges like Russian or German (Biekel 1991: 67f, 192). 
3.4  Excursus:  adverbial c1auses  in  European  languages 
In German, the eonvergence of a-subordination and p-subordination is only weakly 
manifested, mainly by constituent order. Both preposition marked p-subordinates and 
conjunctional a-subordinates appear in  the same clause positions (29) and trigger the 
same inversion effeet ('V-2') ifin initial position (29c). 
(29)  a.  Sie trägt  nie  eine  Brille 
3sF  cany:3sNPr never INDEF  spcctacles 
beim  Schwimmen.· 
acDEF  swim(INF) 
wenn  sie schwimmt 
when  3sF swim:3sNPr 
b.  Sie trägt  {  beim SChw~en }  nie eine Brille. 
wenn  Sle  schWllnmt 
.  trägt sie ('sie trägt) nie eine Brille. 
c.  Beim Schwimmen  } 
Wenn sie schwimmt 
A stronger convergence can be observed in Russian. The same verb form, the  so-
ealled deeprilaslie, is used both in p-subordinalion and in a-subordinalion. The syntactie 
funelions have different effeelS on illocutionary scope. As Rappaport (1984) has shown, 
a 'detached', i.e. adsentenlial deeprilaslie is outside the scope of main clause illocution 
whereas an 'integrated', i.e. p-subordinated form falls within the scope. As an effeet, a 
p-subordinated deeprilaslie is ill-placed in a elause like (3Oc) whose predication reiterates 
and corumns the presuppositional part of a queslion (30a). (The symbol # indieates that 
the sentence is contextually inappropriate. Capitals signal emphatic stress.) (30)  A: a. Kto  vy:\el ? 
who  PFV:go_out:PT 
'Who left?' 
B: b. V  ANJA  vy:\el,  zakonei-v '  kontrol'nuj-u. 
37 
[Rappaport 1984: 103] 
V.  PFV:go_out:PT  PFV:finish·SS  oontroU(adj.}ACCsF 
'V  ANJA left, having finished the quiz.' 
B: c. Ity  ANJA  vy:\el 
V.  PFV:go_outPT 
,'V  ANJA left whistling.' 
po-svist-yvaj-a. 
PUNCf-whistle·IPFV-SS 
Likewise, whereas an a-subordinated deeprilastie is outside the scope of a main clause 
negator, it falls  usually within this scope if it is p-subordinated.10 Tbis is why (3Ia) 
results in a contradiction whereas in (3Ib) it is only the subordinate clause that is being 
negated (Rappaport 1984: 114ff). 
(31)  a.  Ityiga  stoit  v  koridor-e,  a  on  ne  stoit  tarn, 
V.  IPFV:stand:3sNPT  in  oorridor-LOC  bUl  3sM  NEO  IPFV:stand:3sNPT  lh<Je 
robej-a.  [Rappaport 1984: 118] 
IPFV:timid·SS 
"Vitja is standing in the corridor, but he is not standing there, feeling timid.' 
b.  Vitia  stoit  v 
V.  IPFV:stand:3sNPT  in 
po-svist-yvaj-a. 
PUNCf-whistle-IPFV-SS 
koridor-e.  a  on  ne 
oorridor-LOC  bUl  3sM  NEO 
stoit  tarn 
IPFV:stand:3sNPT  lh<Je 
[Rappaport 1984: 119] 
'Vitia is standing in the corridor, but he is not standing there whistling.' 
The  same  distinction  between  detachedladsentential and  non-detached/peripheral 
functions seems to hold for the English participle (BickeI1991: 91, König 1993: 28f, 
Kortmann 1993: 16ft) and correlates with the distinction between initial and final purpose 
clauses marked by  to or in order to  (cf.  example (14)  above and Tbompson 1985, 
Lehmann 1988:  187). Also Latin participles are used both in p-subordination and a-
subordination (see Bickel (1991:  138fl) and references cited there). As a peripheral 
constituent the case of the participle fits into the relational stTUcture of  the main clause, 
whereas in a-subordination the participle functions as a parricipium  coniunctum or 
ablativus absolutus and provides 'framework' information. Tbe use of participles in both 
adsentential and peripheral functions is typical for European languages but the difference 
between the two subordination types is manifested to different degrees (see König (1993: 
27fl) for funher discussion). 
4.  Topicalization  and the adsent.ntial  topic function 
At first sight one might think that also Belhare exhibits an  adverbial clause, i.e. a 
convergence of p-subordination and a-subordination: the same markers that indicate a-
subordination (-na 'TOP' and hug 'COG') also occur with clause constituents. In  this 38 
position, however, they have a different if  related function. The markers do not indieate 
a-subordination or any other kind of subordination. Rather they signal that a p-subordina-
ted (or complemenring) constiruent is topicalized. Topiealization does not change the type 
of subordination. It does not disintegrate constiruents nor does it 'move' them into an 
adsentential topic position. This is evidenced by the following examples. The p-subordi-
nators attract the scope of main clause negation although they are topiealized by -na or 
hUQ.  (For reasons oudined in scetion 5, it is not possible to translate into English the 
topicalization effect as well as to imitate the original negation sttucrure.) 
(32)  a.  wa-si-na  n-khatd-att-i-n-na.  (cf. (18)) 
Slroll-SUP-TOP  NEG-go-PT-lp-NEG-e 
'Wee didn't go for a stroll.' 
(Le. 'wee went but not for strolling' or 'wee did not go at all. ') 
b.  min-ta-na  n-liu-1-ni.  [KP61b] 
NEG-<ome-TOP  NEG-!Je.NPT-NEG 
'It doesn't work before he comes.' (Le. it works only with his help) 
c.  bahira  im-yakt-a-n-Iok-na  cun-na  mai-tatd-at-ni. 
ootdoor.i  sleep-DlSTR-CONJ:PT-e-COM-TOP  fever-ERG  IsU-bring-PT-NEG 
'I didn 't get fever sleeping outdoors.' 
d.  im-sa  hun-go  eama  n-cai-1-ni-n. 
lie_down-ssrr COG-ASS  food  NEG-cal-NPT-NEG-e 
'I don't eat lying down!' [eontrnry to what you might!hink ofme] 
Notice that, as shown in seetion 3.2, the same morphemes -na and hUQ produee a Rubin 
effeet if  used as subordinators. The difference between topicalizing -na and a-subordina-
ring -na is most evident in a minimal pair like (33). The accidental fact that the prevocalic 
stern of lwna 'to sing' ends in Isl gives rise to two ways of parsing the same string, once 
(33a) as a p-subordination and once (33b) as an a-subordination. 
(33)  a.  chern  lu-sa-na  Ja  nn-ui-1-ni. 
PREV  sing-SSrr-TOP  PREV  NEG-daßce.NPT-NEG 
'He doesn't dance without singing [at the same time]' 
b.  chern  lus-a-na  Ja  nn-ui-1-nL 
PREV  sing-CONJ:PT-TOP  PREV  NEG-daßce.NPT-NEG 
'When singing he doesn't dance' or 'He doesn't dance when singing.' 
In (33a) the scope of negation unambiguously extends over the subordinated clause, 
whereas the a-subordinated clause of  (33b) is either within the scope or outside iL 
Also with respectto illocution, topicalization does not change the syntactic function of 
subordinate clauses. The subordinate clause in (34) remains in the scope of  the rhetorical 
question marked by the interrogative sign -i and the counter-expectative marker -Il110. (34)  chern  lu-sa-na  wa-gor-yakt-he 
PREV  sing-SSfT-TOP  stroU-AMB-PIS1R·PT 
'But cenainly he walked around singing?' 
i-nde? 
Q.CE 
39 
Sentence (35) follows adescription of the comp!.ete darkness that encompassed the world 
in its origin. Tbe modality operator pune for exigency (from Nepali parne) extends its 
scope over the topicalized -sa clauses (the present tense is historical): 
(35)  kamm-e  U-khat-yu.  YOU-bu  mi-u-niu-1-ni.  . sop-sa 
w<Xk-LOC  3nsS·go-NPT  DIS1R-REP  3nsS-NEG-scc-NPT-NEG  grope-ssrr 
mes-sa  huu""ha-bu  kam  cok",,"-ma  pAllle.  [KP8a] 
make-SSrr  COG-APD-REP  work  do-eat-CIT  EXIG 
'Tbey went to work. Tbey couldn't see anything. Even groping one's way one 
had to do work and eat.' 
Occasionally both topicalizing -na and subordinating -na CD-<lCcur in one sentence: 
(36)  SAue  nak-t-u-m-na,  SAtte-na  ka-pi-yu.  [IV,IOTh] 
trum  askjor-NPT-3U-lpA-TOP  trum-TOP  iU·give·NPT 
'lf wei ask for the truth, he gives usi the truth.' 
Tbis confinns from a structural point of view that the functions are syntactically different 
Topicalization in Belhare is an operation to modify the information value of a clause 
constituent. It does not signal a topic in the sense of an independent syntactic function, 
viz. a function that projects the framework for a discourse unit of variable length. Rather, 
topicalization clarifies which element the sentence 'is about'. Tbis means either that a 
referent is re-instantiated (37a) or selected (37b). 
(37)  a.  mau""hi  i?  abo  imbi-bi  nu-u-yakt-he?  imbi-bi 
deily-ns  Q  now  how_much-RED  3ns-3D-DIS1R-PT  how_mllCh-RED 
nu-u-yakt-he-no?  barobara-ro  nu-u-yakt-he-ha  mu 
nsS-3D-DIS1R-PT-CONF  equaI-ID  nsS-3D-DIS1R-PT-NOML  OBV 
hola-no.  manua-lo  mau-na  barobar mun  dhub-yakt-he [IV, 104>] 
probably-CONF  human(R)-COM  deily-TOP  equaI  PREV  raIlc-DIS1R-PT 
'Tbe gods (= ancestors)? Well, how small they were? Probably they were 
EQUAL [to the humans]. Tbe gods (-na) talked with the humans on an equal 
basis.' 
b.  pit-lo 
eow-COM 
saoa-na 
saOa-lo  rommu  rommu  pi! -sa  u-khat-yakt-he""hi. 
buffalo-COM  10gether  lOgemet  run·SSfT  3ns·go-DIS1R-PT-d 
ko-si-he. 
buffalo-TOP  fall-die-PT 
'A cow and a buffalo were running together. Tbe buffalo (-na) fell and died.' 
Shonly after the explanation (37a), the narrator goes back to the main story and picks up 
one of the main participants. Tbis participant is taken as the viewpoint from which the 
subsequent events are reponed. 40 
(38)  i-na  IIla!J-ha  u-eha-na-bu  yu-ba  u-khimm-ep-phu 
DIST-DEM  dcity-GEN  3sPOSS-child-TOP-REP  ACR-LOC  3sPOSS-house-LOC-REP 
theta  theouotheo  akg-het-phu_  [IV, l04b] 
100m  IDEOPH  weave-ACT-REP 
'That ebild of a god was weaving 'theouotheo' at horne over there_' [  ___  and then 
eame her husband and threw a bird's thigh at her so that her leg broke_) 
Topiealization ean have a eontrastive effeet but, in opposition to eontrastive focalization, 
it eoneerns  given referents,  whieh  are  eontrastively seleeted from  the  universe of 
discourse: 
(39)  u-rakg-ep-phu  n-sok-te!-se-eh-u,  un-ehik-oa-na. 
3sPOSS-imerior-LOC-REP  3nsA-pu,-away-lE.-STAT-d-3U  3-ns-ERG-TOP 
un-na-na  eand-he.  [KP2b] 
3s-ERG-TOP  eacup-l'f:3U 
'Theyd have pUl [the meat) away into [the earth). But he ate it up.' 
Topicalization is an operation that belongs to the same funetional domain as focaJiza-
tion, viz. to the dornain in whieh the 'information strueture' (Van Valin 1993: 22ft) or the 
'funetional sentenee perspeetive' (Firbas 1966) is modified. This is eorroborated by a 
look at the syntax of topicalized nominals. 
With nominals the markers -00 and hug behave as with p-subordinate clauses. Rather 
than lieensing syntaetic funetions they topieaJize elause constituents. This is evidenced by 
the fact that the markers do not replaee ordinary ease marking but that they are added to 
ease marking. We have already seen examples of the topicaJizer hUQ with the ablative ease 
-huQ  - -nahuQ in (7). In (40) -00 topicalizes a locative (4Oa) and a eomparative phrase 
(40b). 
(40)  a.  pAtrika-et-na  uehoOat  SAmacar  o-wat-he-ni. 
newspaper-LOC-TOP  rew  news  NEG-be-l'f-NEG 
'In the newspaper there wasn't anything new.' 
b.  Bharl\l  bhAn~a-na  Nepal  cig  u-yu. 
India  COMP-TOP  N.  ,mall  3D-Nl'f 
'Nepal is smaller than Indi ..  ' 
Notiee that it is not grammatical to remove case marking sinee the topicalizer eannot 
signal a syntactic relation by itself. The clauses in (40) could not be started with pAJrika-
na ('new,paper-TOP') or BharaJ-na ('Indio-TOP'), respectively. Example (4la) is only an 
apparent counter-example. As illustrated by (41b), nominal attributes do not obligatorily 
require genitive marking. The phenomenon is not contingent on topicalization. 
(41)  a.  hliji-na  u-nari  e  phel-yu. 
elcphant-TOP  3sPOSS-nosc  big  ID-Nl'f 
'The elephant as a long nose.' 
b.  h'lli  unari ...  h'lli-ha  unari ... 
elcphant  elephanl-GEN 
h'lli-hak-na  unarl ... 
elephanl-GEN-TOP 41 
Tbe only case where -na can replace case marking and where it appears to indicate a 
syntactic function by itself, is the ergative case. In (42a), the ergative can be removed 
without affecting grammaticality. In (42b)  the  same actor referent appears first as a 
topicaJized constituent Without case and later with ergative marking as na-ga 'DEM-ERG'. 
(42c) illustrates a case-Iess actor topicalized by hub. 
(42)  a.  Maiti  pa(-ga)-na  lotlig  kolo  tai1-t-u-no! 
M.  fathet(-ERG)-TOP  daum  CONfR  bring-NPf-3U-CONF 
'Maitipa,  11 however, brought him a new daurlJ (Nepalese-style shin) [rather 
than a SAt, i.e. a European-style shin]!' 
b.  e,  na-na  u-jutho-ulo  ka-<:ei1-kha  raicha, 
EXCL  DEM-TOP  3sPOSS-impure-CONfR  iU-feed-NPf:NOML  DISC 
na-ga  u-jutho  ka-<:et-yuk-kha  raicha.  [KP24a] 
DEM-ERG  3sPOSS-impure  iU-feed-FUr-NOML  D1SC 
'Oh it looks as if  this one is going to give usi impure [food], obviously he will 
be going to give usi impure food.' 
c.  Maiti  pa  hug.<Jo  ak-ten-u. 
M.  faIhet  COG-ID  OPT-hit-3U 
'I think Maitipa, he is the one who should hit him.' 
Tbe possible substitution of an ergative case by the topicalizer is motivated by the high 
degree of referential prominence associated with Belhare subjects (Bickel, forthcoming 
a).  Tbis is consistent with the discourse value of topicality, which  is  manifested by 
referential prominence, and the 'about' meaning of topicalized constituents. On the other 
hand, the restriction of the case/topicalizer alternation to subjects shows that topicalization 
is not a device for creating topic positions in the sense of a special syntactic function. For 
such functions it is generally the case that their fillers are syntactically independent of the 
main clause (Li & Tbompson 1976). In particular, theyare not subject to selectional 
restrictions but may play any kind of argument role. It is even possible that they do not 
play an argument role at alI, as in the introductory Chinese example (I). 
In Belhare, topics (in the sense of an independent syntactic function) may be realized 
only by potentially independent units. Tbis is the same distribution rule as known for the 
topic marker nA in Godi6, the West African language for which subordinate clauses were 
first analysed as topics (Marchese  1977: 1621).12 Belhare topics are finite clauses as 
illustrated in the preceding sections or the citation fonn in -ma and adverbials like haie-na 
'before, earlier', ikhe-na 'Iike that', etc. All these units regularly constitute independent 
utterances. Tbat this also holds for -ma is shown by (43). Tbe potential independence of 
-ma is one of the reasons why I call the fonn 'citation fonn' and not 'infinitive' (as the 
Limbu equivalent in -malis labelIed by van Driem [1987: 209]). Tbe other reason is that 
the fonn inflects for number of undergoer: hit-ma-chi ('lool:-CIT-nsU') means 'to look at 
them'. 42 
(43)  a.  na  yeti? - sabun.  nabhak  chi-ma.  [NJ 
DEM  what  soap  tae  wash-CIT 
'What's that? - Soap. [I am going to go tol wash my face.' 
b.  male,  besi  miu-khat-ma,  kubag  so-si  miu-khat-ma  i?  [NJ 
INIT  wec!icld  NEG-g<>-CIT  monkey  wait-SUP  NEG-g<>-CIT  Q 
'Wait a minute! you don't want to go to the paddy fields, you don't want to go 
to watch for the monkeys?!' 
TopicaJized citation fonns are illustrated by the following examples. 
(44)  a.  bhari  miu-khu-ma-na  ika  ng-al>-he-chi-ndo?  [N,ll 
Ioad  NEG-cany-CIT-TOP  why  3nsS~_ACR-Pf-d-CE 
'Why did theyd come at aU, since they didn't carry a load?' 
b.  kon-ma-na  kond-he-ga?  [Kt.981 
seruch-CIT-TOP  search-Pf-2 
c.  yug-Oa.  yug-ma-na! 
be-Acr  be-CIT-TOP 
[NJ 
'But you did look for him?'  'Tbere is beer [ifyou want thatl_' 
Also pro-sentences like male 'no' are potential fillers of  the topic function: 
(45)  khol-ap  ma1i-cog-he.  i-khe-hug  abo  hon-ma  tog-he-m-ma. 
open-INT  eU-AUX-Pf  DIST-MOJ).ABL  now  awear-CIT  find-Pf-lpA-e 
male-na  Japan-naha  u-hawa-jaj-chi  n-ta-yu,  gururua 
no-TOP  1.-GEN  3sPOSS-air-ship-ns  3nsS-<:<>me-NPT  IDEOPH 
n-ta-yu...  [N,I26a1 
3nsS-come-NPT 
'Tbey opened use a way out [from the siegel so that weC could get out If  [they 
didl not [have done thatl. the Japanese air planes would have come, 'gururua' 
they would have come  ... ' 
This concludes the range of elements that may serve as topics. Belhare topics project 
frameworks for a discourse uni! of variable length. In agreement with Li & Tbompson 's 
definition of topics (Li & Tbompson 1976: 4631). this function is also consistent across 
mlers and sentence types. 
In some cases, however, also case marked constituents seem to form the 'framework' 
for a complex discourse unit. In (46) such a unit is a clause sequence. Notice that the 
instrumental constituent is an argument of the last clause and does not playa role in the 
fttSt clause. 
(46)  ani  i-11IJ  pi!  chaJa-(p ·  khar-a  kina  khaJati  cog-u!  [KP4a1 
Ihen  DIST-DEM  cow  leal~,-lNsrR  go-IMP  SEQ  bellows  do-IMP:3U 
'Go and make bellows from that cow-leather!' 
Such examples are rare in natural discourse but they are well judged as grammatical. 
Tbey represent probably a different operation, which one ntight caU 'constituent anticipa-
lion'. Consonant with such an analysis is the fact that topicalizalion marldng with -11IJ is 43 
independent from anticipation. Tbus, if  the discowse eontexrwould be appropriate, e.g. 
if  there were a list of  different items in the preceding universe of  discowse, iM  pit  chlllaoa 
'with this cow leather' eould be topiealized by -M. This does not affect the position nor 
the syntactie function of  the constituenL 
< 
5. The theory of topic  positions and c1ause  linkage 
Tbe preceding sections suggest a distinetion between topie and topicalization. Topic 
refers to a function in the syntax of sentence building and introduces the framework for a 
subsequent text uniL Topicalization is an operation in Ibe syntax of information struetu-
ring and indicates whieh eonstituent Ibe clause is about. I shall now discuss this distine-
tion against a typOlogicai and theoretical background. 
5.1  Topic and detachment 
It is well known that in many languages there is a syntactic position outside the clause 
(cf., for instance, Dik 1989, Van Valin 1993). Following Russian tradition this position 
is often ealled 'detached' (Russ. obosoblennyj, cf. Rappaport 1984) and exemplified by 
eonstructions like (30b) and (31a) above. Another example is (47), where a detached 
deepritastie (rasserdivJis'  'having become angry') projects the franiework for a complex 
sentenee containing a non-detached, p-subordinated deepritastie (drofu  ... 'trernbling  ... '). 
(47)  rasserdi-vSi-s',  ona bystro 
PFV:angry-SS-REFL  3sF  quiclcly 
vsem  te1-orn. 
alI:INSTRsN  body-INSTRs 
za-govoril-a  dro1-a 
PFV-,peak:PT-sF  IPFV:tremble-SS 
[Rappaport 1984:  1591 
'Having become angry, she began to speak quiekly, trernbling over her enlire 
body.' 
Similar detachment phenomena are disintegrated adverbial clauses in a range of Germanic 
languages (König & van der Auwera 1988, BickeI 1991: 88f). In German, detachment is 
signalied by the fact that the Vorfeld, i.e. the 'topic' position in front ofthe finite verb, is 
mied by another constituent (48a). Tbis contraslS with the non-detached structure, where 
the adverbial clause itselfis in the Vorfeld (48b). (Capitals indicate emphatic stress.) 
(48)  a.  Wenn  du  mit-kommen  willst,  ICH  habe  nichts  da-gegen. 
if  2s  with-come  want2sNPT  ls  bave:1sNPT  nothing  DEM-against 
'!fyou want to corne with [usi, that's OK with rne.' 
b.  Wenn  du  mit-kommen  willst,  freue  ich  mich. 
if  2s  with-come  want2sNPT pleased:lsNPT  I,  IsACC 
'ff  you want to corne with [us), I am peased.' 44 
Another ease of detachment is the so-called conditionaJ topie in Iapanese, a complex WQ-
marked noun phrase at the left margin of a sentenee (see Tateishi 1990 and referenees 
eited there). 
In all these cases, subordinate c1auses are analysed as adjoined to a sentence, i.e. ad-
sententiaJ. Therefore one could also !hink of adsentential (topieal) subordinates in Be1han: 
to fill the same position. There are, however, arguments against such a view. Russian 
detaehed participles are always outside the scope of main elause illocution and negation, 
whereas Belhare .-subordination shows a Rubin effeet As has been shown in section 
3.2, a Belhare -na or /wo c1ause ean optionally fall within the scope of main elause opera-
tors. This is not possible with Russian detaehment (Rappapon 1984:  117fl) nor with 
disintegrated adverbial c1auses in German. One of the main triggers of detachment or 
disintegration in German is the uneonditioned assenability of an apodosis (König & van 
der Auwera 1988). This assenability is refleeted by the typieal verb-second word order in 
the main c1ause (48a). The protaSis is never affeeted by this ilIocutionary status  .. Also 
negation does not extend to a detaehed subordinate c1ause (49a). The general mle is rather 
that it is the Vorfeld phrase that is focused and attraets negation. This ean be the subject if 
the subordinate c1ause is detaehed (49a) or the subordinate elause itself if  it is not deta-
ehed (49b). 
(49)  •.  Wenn  er  weiter so  rede~  ICH  höre  niehi  zu. 
if  3s  fur1ha  so  talJc:3sNPT  Is  listen  NEO  PREV 
'If  he continues speaking like tha~  - I just don 't listen.' 
b.  Wenn  es  regne~  gehe  ich  nicht  raus. 
if  3sN  min:3sNPT  go:lsNPT  I.  NEO  out 
'Hitrainsldon'tgoout. ' 
Sintilarly, English detaehed to-e1auses are outside the scope ofmain c1ause ilIocution,.s 
ean be seen from example (14) above, repeated here for convenienee as (50.). The same 
seerns to hold for detaehed participles (50b), whieh resemble in this respect the Russian 
deepritastie, and it is ttue, as shown by Van  Valin (1993:  13), for other eonstituents 
(5Oc) as weIl. 
(50)  a.  To ttue ablade, hold the steel finnly in the left hand, thumbs on top of handle. 
Hold the hand slightly away from the body ... [follow eight more insttuetions) 
b.  Looking back to your time in Paris, do you !hink you changed • IOI? 
e.  Yesterday, did you see Bill at the beach? 
This again contrasts with Belhare .-subordination where the subordin.te c1ause ean be 
within the scope of main c1ause operators. 
Another argument against the identity of detachment and Belhare a-subordination c0-
mes from focalization. Detached positions are usually .ssumed to be outside the domain 
ofpotential focus marking (cf. Van Valin 1993: 30). Rappapon (1984: 120) eites this fin-
ding .s a well-known phenomenon in Russian. Qnly a non-detaehed (p-subordinated) 
deepritastie ean  be prosodically specified as the focus of its sentenee (cf. Konmann 
(1993:  18) for English parallels): 45 
(51)  a.  Alik  xodit  poulic-e  SPOTYKAJ-A-S'. 
A.  IPFV:go:3sNPT at  Streel-LO<;  IPFV:stumble-SS-REFL 
'Alik is walking along thestreet stumbling.' 
b.  Nvitja  stoit  v  koridor-e,.  ROBEJ-A. 
V.  IPFV:sland:3sNPT  in  ccridQr-LOC  IPFV:timid-SS 
'Vitja is standing in the coridor, feeling timid' 
In contrast to this, adsentential subordinates in Belhare can be foeused. In exarnples (6c) 
and (23b) the a-subordinator hU!I is suffixed by the foeus marker  ~to(k) - -do(k) - ro(k). 
This particJe identifies a referent and or aproposition with something in the universe of 
discourse in  a way  similar to  cleft constructions. The restrictive  foeus  panicJe -oa 
emphasises a subordinate clause in -na, rneaning 'just, only, but.' It oecurs in exarnples 
(8c) and  (10). Further illustrations are (52). Also notice in (52a) the  use of -ro 'ID' to 
signal thatJMkori 'vegetable' is the thing that the people (farmers on a study tour) are 
supposed to see in the first place (rather than the sight-seeing in Kil.thman<,lO). 
(52)  a.  i-net-nahuu  Kathmandu  Ichar-e-i-ua.  Kathmandu  Ichar-i-u-na-oa 
DlST-LOC-ABL  K.  go-PT-t(H'  K.  go-l!H'-TOP-FOC 
i-na  MAkanpur jilla-e  pheri  ,lAfkari-ro  his-si  .  khar-e-i-ua. [ST41 
DlST-DEM  M.  district-LOC  again  vegetable-ID  lock-SUP  go-PT-l(H' 
'From there we< went to Kä.!hman<,lü. Only after we< have gone to Kil..thml1I)<,lü 
were there again vegetable [fields] that wee went to see in Makvanpur distriCl' 
b.  i-na  Iche  phur-u-m-na-ua 
DlST-DEM  MOD  puiLout-3U-lpA-TOP-FOC 
tuaktuak  sat-tet-yu-k1o. « kolo) 
IDEOPH  take_out-POT-NPT-CONlR 
'If  we just pulllike this, it comes out 'tuaktuak'.' [a straw-like grass] 
[KP19b] 
Sometimes -oa is added only to indicate that the subordinate clause is rneant as a narrower 
specification of the framework in which the main c1ause holds: 
(53)  i-na-cha  thop-khat-yu;  aOsi  ta-yak-na-ua  ika 
DlST-DEM-ADD  hide-TEL-NPT  ncw_moon  come-DlSTR-TOP-FOC  why 
thop-yu  - un-na  asen-do  har-ap  cou-se. 
hide-NPT  3s-ERG  before-ID  loose-INT  AUX-STAT:3U 
[KP9aJ 
'[Tbe moon] also hides itself; when the new moon night comes, why does 
it hide itself? - A long time ago, he lost [in a competition with the sun].' 
Foeusability is sometimes seen as a distinctive criterion for subordination (fikkanen, 
forthc., HaspeJmath  1993). The preceding discussion, however, suggests that it is dis-
tinctive only for non-detached adsentential subordination. Moreover, the criterion should 
be narrowed down to restrictive foeus types. Additive foeus is compatible with detach-
ment. In Dutch and German, disintegration of  conditionals is even favoured if  "a series of 
antecedents is specified by a foeus particle" (König & van der Auwera 1988: 121): 46 
(54)  Ook  als  Fred yak  iets  langzaam  is,  bij  IS  in  de 
ADD  if  F.  often  something  slow  is  3sM  is  in  PEF 
grond  zeer intelligent 
ground  very  intelligent 
'Even if  Fred is often a little slow, he is basically very intelligent' 
In  French gerondij constructions non-additive focus seems to preclude detachment (55a, 
b) (cf. König 1993: 28) whereas additive focus is perfectly compatible with detachment 
(55c). 
(55)  a.  C'est en la voyant qu'll a rougi.  [König 1993: 281 
'!t was when he saw her that he blushed.' 
b.  Je ne pouvais plus m'en sauver qu'en renversant la situation.  [KOnig 1993:  181 
'I could not save myself any more except by reversing the situation.' 
c.  Meme en n'y faisant pas attention, il  se disait "tiens".  [KOnig 1993:  181 
'Even though he did not pay attention to it, he said to himself"Wait a minute".' 
Notice that the scalar additive marker meme yields a concessive (or concessive conditio-
nal) interpretation and that the restrictive ne ...  que 'only' in (55b) tends to lead to a 
"instrumental adverbial" reading (König 1993: 18). 
Restrictive focus is compatible with a-subordination in Belhare and p-subordination in 
European languages. It is impossible with detachment. 
5.2  Topic  and  topicalized  clause  constituents 
In (49b) above we could observe !hat German adverbial clauses can attract main clause 
negation if  they!ill the Vorfeld position, i.e. if they are not detached. This suggests that 
the Belhare topic position of a-subordinates is more similar to the German Vorfeld.  The 
same position, which 1 shalliabel here 'topic' in distinction from 'detachment', seems to 
be prevalent in Japanese. As Öta & KatO (1986) and McGloin (1987) have shown, wa-
phrases can be inside or outside the scope of main clause negation. This is the same 
Rubin effect that was observed with Belhare a-subordination. The wa-phrase falls within 
the scope if  it contains contrastive information and potentially carries emphatic stress 
(56a). It is outside the scope if  the information is identifiable, whence 'given' (56b). 
(56)  a.  ozei  no  bito  wa  kimas-en-desbita.  [McGloin 1987: 1731 
many  A  TIR person  TOP  come-NEO-PT 
'Not many people carne.' 
b.  osaifu  wa  dokonimo  rnie-na-katta.  [McGloin 1987: 1741 
wallet  TOP  nowhcre  seen·NEO-PT 
'The wallet could not be seen anywhere.' 47 
This distribution is remarkably similar 10 the behaviour of Ihe German Vorfeld, which 
also produces a Rubin effccl. Emphatic stress altracts the function of an inlerrogative 
inlonation in the matrix (57a) and a rising inlonation conlour puts the Vorfeld in (58a) 
into the scope of the main clause negalor nicht (cf. Jacobs 1982). The phrases can also be 
oUlside the scope. In this  case they may nol be  stressed (57b) nor may  they have a 
separate intonation conlour (58b). 
(57)  a.  Beim  FERNSEHEN  schlief  er  ein? 
atDEF  walCh...TV  sleep:3sNPT  3sM  PREY 
'Was il when watching TV that he feU asleep?' 
b.  Beim Fernsehen schlief er ein? 
(58)  a. 
'When watching TV, did he fall asleep?' 
etnsehen 
BeUn~  schlieferAa 
Cltr 
eil} 
'It  was nol when walching TV thai he feU asleep.' 
b.  Beim Fernsehen schlief er nichl ein. 
'When walching TV, he did nOl fall asleep.' 
In Japanese and German, the Rubin effcci manifests itself in form of an arnphiboly. The 
readings are disambigualed by inlonation or stress. This does nol seem 10 be the case in 
Belhare, where the effcci is manifesled by plain arnbiguity. 
Exarnples (56) thrnugh (58) also show thai the topic pOsition can be foeused. In the 
preceding section we saw thai also Belhare a-subordinales can be marked as the restric-
tive foeus of a senlence. This confinns the claim thai a-subordination anaches clauses al 
the same configurational position where topics are. 
Notice thai in German (57) and (58) as weU as in Japanese (59), the lopic phrase can 
have adpositions thai specify ils function in the matrix. McGloin (1987:  175) noles thai in 
an unmarked reading of (59), the wa-phrase is outside the main clause negation scope. It 
seems 10 be also possible, however, 10 gel a contrastive reading with a negated lopic 
phrase. 
(59)  YOko-san  ni  wa  purezenlo  0 
Y.  DAT  TOP  prosent  ACC 
'I did nol give a present to YOko.' 
age-na-katta. 
give-NEG-PT 
[McGloin 1987: 175J 
In German and Japanese, IOpic marking puts clause constituents inlo the structurallopic 
position. The constituenls are disinlegraled to the degree thai they manifesl a Rubin effcci 
in illoeution and negation. This also holds for English constiluenl fronting, where beans 
is inside or outside the negation scope depending on the stress pattern. 
(60)  Beans John does nOllike. 
These constituents fill, in other wonls, the same lopic slol as Belhare a-subordinaled 
clauses. However, the Belhare lopic position can be filled only by finite clauses, i.e. 48 
citation forms, some adverbials and pro-sentenees, and not by regular elause eonstituents 
(see section 4). Apart from this, there is a distinet operation, ealled 'topiealization', whieh 
indieates the information value of elause eonstituents. In stark contrast to Japanese, 
German and English, Belhare topicalization does not disintegrate constituents. Accor-
dingly, they do not produee a Rubin effeet in the way topicalized constituents do in Japa-
nese (56) and (59) or in German (57) - (58) and English (60). This typological differenee 
is the reason why it  is hardly possible to imitate the original information and scope 
strueture in English translations of Belhare (see section 4). The distinetion between topie 
and topicalized constituents is neutralized in Gennan, English and Japanese but present in 
Belhare. On the basis of MacDonald (1988), I have postulated a similar distinction in 
Tauya, a Papuan language of New Guinea (Bickell99l: 921). 
5.3  Level-specific  topics  and  subordination 
Tbe preeeding seetions suggest that at least three notions of topic must be kept apart: 
detachment, topic and topicalization. Detachment position and topic are both grarnmatical 
representations of discourse 'frameworks'. The former is less integrated into another text 
unit (a sentence or a elause) than the latter. Topicalization is the grarnmatical marking of 
what a sentence or clause 'is about'. Tbe difference between detachment and topic seerrui 
to be very close to the distinction between 'Ieft-detaehed position' and 'pre-core slot' in 
Role and Reference Grammar or between 'Tbeme' and 'PI' in Funetional Grammar. 
However, neither theory provides a term for topicalization as distinct from topie. 
In many languages, and prominently in the better known European languages, topic 
and topicalization converge to a strong degree.13 Even in Belhare the two operations con-
verge insofar as they are signalied by the same morphemes -na and huy. The markers, 
however, oeeur in two clearly distinct syntagmas. In European languages and also in 
Japanese, the two operations converge much more. In German, for instance, the Vorfeld 
is representative of both topics with a 'framework' meaning and topicalized constituents 
with an 'about' meaning. The former is typical if  the Vorfeld is filled with a propositional 
constituent (61a = 4), the latter if it is referential (6Ib). 
(61)  a  Bei Regen geht's ihm immer schlecht. 
'When it's raining he a1ways feels bad.' 
b.  lIun geh!'s immer schlecht 
'He a1ways feels bad.' 
For Japanese, Iwasaki (1987) proposes that the 'aboutness' meaning of wa-topics is 
possibly a derivative of  a more general Gesamtbedeutung of 'scope-setting'. Tbis is Iwa-
sald's term for a funcrion that"sets the scope (or demarcates a domain) to which a predi-
cation or predications are supplied" (op. eil. 130), i.e. the 'framework' function. As in 
German, non-speeific referents and postpositional phrases are typicai in this funcrion 
(62a) whereas 'more conerete, more definite' phrases and 'higher categorial nouns' (in 
the sense of Hopper & Thompson 1984) seem to yield a notion of 'aboutness' (62b = 
56b). Tbe two funcrions of wa phrases seem to depend, in other words, on what Seiler 49 
ealls the gradual differenee between 'predieativity' and 'indieativity' (cf., for instaoce, 
Seiler 1986) 
(62)  a.  yo-nin  gurai  made  wa  sumeru  rashü 
four-<:LASS  about  UP_IO  TOP  can-resi~ sccm 
'It seems that up to four people ean live here.' 
b.  osaifu  wa  dokonimo  mie-na-katta. 
wallet  TOP  nowhcre  secn-NEG-PT 
'The wallet could not be seen anywhere.' 
desu  neo 
COP  EXCL 
[Iwasaki 1987: 129] 
1bis correlation of the 'about' meaning with a higber degree of nominality or referen-
tiality ('indieativity') and of the 'framework' meaning with more propositional eharac-
teristies epredieativity') motivates the grammatieal distribution of topie marking in Bel-
hare and Godic. In both languages, true  topies  (in the sense of aseparate syntaetie 
funetion with a 'framework' meaning), are restrieted to potentially independent units (cf. 
section 4)  such as finite clauses, eit.tion forms,  some adverbials and  pro-sentenees. 
(Incidentally, this is the only reason why we speak of (adsentential) subordination rather 
than  of plain topie marking.) The subordin.ted units  h.ve more propositional than 
referential properties. Sinee in Belhare the distinetion between topie and topiealization is 
fully grammatiealized (more precisely, 'syntaetieized'), however, propositional units ean 
also OCCur in topiealization. In contrast to German and Japanese, the distinetion cannOl be 
redueed to the semantie properties of the units involved in topie marking. Still it is more 
typical to  find  topie.Hzation  with definite referential noun phrases. This tendeney 
motivates a syntaetie phenomenon discussed in seetion 4. In Belhare only ergative nomi-
nals, wbieh are typieally definite human .gents with • high degree of referential persisten-
ce, ean oceur with a topiealization marker instead of the regular ease suffix. 1bis is the 
first step in the development of • nominative  'pragmatie pivot' (or  'subject'), Le. a 
constituent that the predieation is .bout and that is primarily but not necessarily filled by 
.etors or intransitive subjects (cf. Foley & Van Valin 1984: 134ft). 
From a syntactie point of view, pivot is a elause building funetion. Topiealization in 
Belhare is a similar funetion but without in-built ease marking. Whereas a nominative 
ease ereates the slot for a elause constituent, topiealization is added to sometbing that is 
atready a eonstituent (in whatever ease role). This suggests that topiealization is the mar-
king of topie on the clause level and contrasts with detacbment and the framework type of 
topie, wbieh are topies on a higher level. 
It is not clear to me how these levels eould be distinguished by traditionally accepted 
level notions such as 'sentenee' and 'paragraph'. These notions eapture the textuallength 
of.  unit as defined by finiteness, switch-referenee etc. (cf. the parameter of Tex/gliede-
rung in Biekell99l: 281). It does not eorrelate with the level to whieh a topie is adjoined 
or a-subordinated. A Belhare topie ean form the framework for a sentenee or • whole 
paragraph (see examples (8) through (10) .bove) although it is syntaetieally adjoined to a 
position that is more integrated into another sentenee than a detaehed position is (cf. 
seetion 5.1). It is this degree ofintegration that determines the 'level' on whieh the topie 
is adjoined. I propose to reserve the notion of paragraph for aspeets of text artieulation 
and to split the notion of sentenee into hierarcbieal units. One, say 'big sentence', is the 50 
unit to which a detached item is adioined and the other, 'small sentence', is  th~ level on 
which a topic is adioined. The two notions can be built into the continuum of integration 
proposed in Figure 2. In Figure 3 I have included (from top to boltom) the syntaetie da-
main to whieh a unit is adioined (core vs. margin), the type of subordination and topic 
marking associated with it and the type of constituent signalled by the topie marker. 
eore ..... 
peripheml subordination 
topiealization 
_ margin 
adsentemial subordination 
topie  detaehment 
clause eonstituent  sm  all semenee eonstituem·  big sentenee eonstituem 
Fig. 3 The extended integration continuum 
Notiee that the proposed analysis (as weil as Marchese's (1977) analysis of Godi6) 
has one eonsequenee that challenges most traditional assumptions about topies: elausal 
topics, i.e. adsententially subordinated clauses are a basic type in the typology of topic. 
The usual conception of topics assumes topies to be filled typically by  nominal or 
adverbial unils rather than  by clauses. However, I cannot eonceive of a satisfying 
definition of a 'framewor!c' notion of topic that would exclude clausal topics. Given this, 
it might be  worth to re-consider Iakobson's suggestion that a Russian nominative in 
detached position combines the narning and the representational function into a single one 
("Verschmelzung der Nennfunktion mit der darstellenden", Iakobson 1936 [1971: 33). 
On this account, nominal topics and detached nominals are thetic nominal sentences, i.e. 
inst a special case of clausa! topics and detachments (cf. Bickell99l: 49). 
6.  Conc\usions and  prospects 
The analysis of Belhare subordination has shown that there is a distinetion between 
peripheral and adsentential subordination. The former adioins clauses to the core of a 
clause and contains eoneomitant information whereas the lalter adioins elauses to a sen-
tenee and provides the situational framewor!c for a subsequent piece of  discourse. Com-
parison of  adsentential subordination with topie-like construetions in European languages 
and Iapanese has demonstrated that (at least) Ihree notions of 'topie' have to be distin-
guished in general grammar. They ean be analysed as topics on Ihree different levels of 
adioining. The first topie, here ealled 'topiealization', signals which constituent the clause 
is about. The seeond topie ('topie proper') is a eonstituent of a unit between clause and 
sentence, here ealled 'smali sentence'. It contains the framework for a subsequent dis-
course unit and is  syntaetieally integrated into the  'small sentence' . The third topie, 
finally, is adioined to a 'big sentence' . It is ealled 'detaehed' sinee it is outside the scope 
of main elause operators such as iIlocution and negation. Topie proper and detachment 
are funetions in the syntax of clause and sentence building whereas topiealization ope-
rates, in paradigrnatie opposition with focalization, in the syntax of information struetu-
ring. On such an aeeount it is no surprise to note focused topies, a phenomenon that 
strikes as a notional oxymoron in traditional theories of 'topie'. It is advisable, then, to 51 
follow  in  this  respeet Role  and Reference Grammar, where clause constituency and 
information structure are conceptuaJised as different projeetions of  a syntactic unit 
In European languages and Japanese the distinction between topicalization and topic 
proper is syntactically neutralized and can be reduced to semantic properties of the topic 
marked noun phrase. This neutralisation seems to correlate with a partial convergence of 
peripheral and adsentential subordination,which is manifested by the so-called 'adverbial 
clause' in European idioms. If subordinate clauses are  not fully  marked as either a-
subordinated or p-subordinated, the morphological or configurational marking of these 
clauses as topics puts them into the position of a topic proper or a detached topic. Only if 
subordination types are strict1y distinguished as in Belhare is it possible that the addition 
of a topic marker merely topicalizes a constituent without pU lting il inlO the position of a 
topic proper. Whether this correlation is indeed universal, however, must be lefl for 
future study. 
Abbreviations 
ACR  across 
ACf  ActuaJis 
ADD  Additive 
AMB  Ambulative 
ASS  Assertive 
AlTEN  Attenuative 
CE  Counter-expectative 
CIT  Citation form 
COG  Cognitive topic 
CONF  Confirrnative 
CONJ  Conjunctive 
CONTR  Contrastive 
CP  Counter-presuppositional 
DIR  Directive 
DlSC  Discovery marker 
DlST  Distal 
DlSTR  Distributive 
EXIG  Exigency 
ID  Identificator 
INIT  Speech act initiator 
!NT  Integrator (of loan-words) 
MOD  Modal demonstrative 
NHUM  Non-human 
OBV  Obvious 
Par  Potential 
PREV  Preverb 
PUNCf  Punctual 
QUANT  Quantitative 1 
52 
RESTR 
ssrr 
STAT 
SUP 
TEL 
No/es 
Restrietive 
Same subject and tense 
Stative 
Supine 
Telie 
This paper is a preliminary study of Belharc syntax and certainly needs additional discourse analysis. My 
warmest thanks go 10 Leich Bahrulur Rat, whithout whose insights into the subtle semantics of grammati-
cal morphemes and whose interest inlO fine·graincd ambiguities. this study would not have been possible. 
I also extend my thanks to William Foley and 10  the participants of thc colloquium, especially Karen 
Ebert. for helpful comments. 
The research reponed here was sponscred by the Deutsche Forschungsgemeinschaft in  1991 and by the 
Max Planck Gesellschaft in 1992 and 1993. 
INotice that in Functional Grammar <Therne' reeers to Ibe 'framcwork' nation oftopic (Dik 1978:  140). 
A more elaborate thoory on  'cxtta-clausal pragmatic functions' including 'Therne', 'Initiator' ••  Address·. 
e\C. seems to be currcntly developped (Dilc 1989: 265). 
21  use <c>  and <j>  10  represent /tsl and /W/  in  Belhare. lbe phonologica1ly  unmarked retroflex 
consonants are wriuen as <t, d, r> whereas their anteriaT counterparts in loanwords are marked by the 
subscript bridge. Data are mostly from conversational and narrative recordings ('N' refers 10 unsorted, 
loose note papers). Where there is no reference, lhe example was elicitated or produced for  the sake of 
illustration. 
3The Belhare anicle ('ART') is reminiseent of the Aneient Greek arthr6n ('linker', whence the Latin 
translation articulum) and links attributes 10 heads with specific reference. 
4Nepali is transliterated foUowing indologieal tradition except that, following van Driem (1987), mute 0 
is not written even if it is not deleted by a viram. 
Scr. Geneui (1986,1991) ror typological paralIels. 
6_na is somctirnes repIaccd by bhane, a conjunetion borrowed from Nepali. 
7Jn the example the possessive funetions as subject This is a general property of the so-callcd possessive 
of  experience (cf. Biekel, forthcoming b). 
8Another example is the use of the Nepali dative -Im 10 mark objects thal are already cross-referenced in 
lhe verb. In contrast 10 other Kiranti Ianguagcs -Iäi is very seldom uscd in Belhare, though. 
9  A similar continuum is proposed by l..ehmann (1988). It captures the synmctic level a subordinate clause 
belongs 10. The levels are defined by constituent strueture ranging from the word via the verb phrase 10 
the sentcnee. Since the criteria discussed in lhe last seetions monitor relationally defined uRits, the COTe-
elause-sentence triad is more suitable for my analysis. 
lOaappapon (1984) subsumes ilIocution, negation and  mueh else beside undcr a general nation of 'p-
funebon', a funebon thal takes propositions as arguments. For the sake of cross-linguistic comparability, 
I stick 10 the lower-level notions. 
IIProper names are telmonymie wilh the derivatives pa 'father' and ma 'mother' being morphologieally 
sepa!1lte wortls. 
12Notice, however, that in the KagbQ dialect of Godit also nominals in wpic function are marked by nA 
(op. eil.).  Godi~ is spoken in the Ivory Coast and belongs 10 the Km family wilhin Niger-Kongo. 53 
13This non-distinction of 'lOpic' as a function in infonnation suucturing and in clause building seems 10 
be the reason why claims about lhe lOpic status of some subordinate clauses (e.g. conditionals) include. 
besides the 'Cramework' notion. 'givenncss'. 'presuppositions' or 'shared knowledgc' as defining features 
of 'topic' (cf. Haiman 1978). On such an account. the equ!ition of 'copic' and 'conditional' is, as Jacobsen 
(1992) has recently pointcd out. most problematic if  contendable at all. 
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